
&&rrhg to the suggestion that a rapporteur 
for the Economie and Social Council should be 
present to defend the Council’s point of view, 
he observed that since a11 of the eighteen States 
members of thc Council were represented on 
the Committee, and since it was possible to ask 
tbe Vice-Presidents of the Council to make state- 
ments if required, that suggestion was unneccs- 
sary. 

Quant à la suggestion concernant la présence 
d’un rapporteur du Conseil économique et social 
pour d&mdre le point de vue du Conseil, il la 
juge superflue, étant donne que les dix-huit 
Etats membres du Conseil sont tous représentés 
à, la Commission et que l’on peut, en cas de 
besoin, demander aux Vice-PrEsidents du Con- 
seil de faire des CXPOS~S. 

MI-. EL RIPAI (Egypt) recognized that the 
draft agreements under consideration gave a 
wide measure of autonomy to the two agencics. 
HC agreed with the representative of Norway, 
however, that the agreements should bc ap- 
proved, subject to further study by the Council. 
He observed that article X of the two drafts 
was rather vague, since it failed to make a dis- 
tinction between the administrative and opera- 
tiona1 budgets of the two agencies. In conclusion 
he stated that he would vote for spproval of 
the agreements. 

M. EL RIFFAI (Egypte) reconnaît que les 
projets d’accords en discussion confèrent une 
large indépendance aux deux institutions, Il est 
d’avis cependant, comme le representant de la 
Norvège, que ces deux accords doivent être 
adoptés sous réserve d’un nouvel examen par le 
Conseil. Le texte de l’article X; dans les deux 
projets, est pIutôt vague, car il ne fait pas de 
distinction entre les budgets administratifs et les 
budgets d”op6rations des institutions. En conclu- 
sion, le representant de l’Egypte déclare qu’il 
votera en faveur de ces accords. 

The meeting rose at 1.10 p.m. 

SEVENTEENTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Saturday, 18 October 1947, at 11.15 mn. 

Chaiman: Mr. H. SANTA CRUZ (Chile). 

9. Discussion of the draft agreements be- 
tween the United Nations and the In- 
ternational Bank for Reconstruction 
and Development and the Interna- 
tional Monetary Fund (documents 
A/349; A/349/Add. 1) 

9. Examen des projets d’accords entre 
l’Organisation des Nations Unies et, 
d’une part, la Banque internationale 
pour la reconstruction et le dévetoppe- 
ment, d’autre part, le Fonds mon& 
taire international (documents A/349 
et A/349/Add. 1) 

Mr. MATTES (Yugoslavia) wished to clarify 
his position. At the fifteenth meeting of the 
Committee he had said that when the USSR 
draft resolution was put to a vote, he would 
support it. ‘Ne wished, however, to make it clear 
that when the final vote on approval of the draft 
agreements was taken, his vote would be in 
accordanse with instructions from bis Govern- 
ment. 

M. MATTES (Yougoslavie) d6ire Pr&iser sa 
position, Lors de la quinzi&me séance de la 
Commission, il a dCclarE qu”i1 appuierait le pro- 
jet de r&olution dc l’URSS quand il serait mis 
aux voix. Cependant, il tient Zt faire clairement 
savoir qu’au moment du vote définitif sur l’ap- 
probation CI~ projets d’accords, il votera con- 
formément aux instructions de son Gouverne- 
ment, 

Mr. Mattes then made a forma1 proposa1 
(document A/C,2&3/54) that a sub-committee 
should be formed to consider thc objections 
raised in the Committee to the immediate con- 
firmation of the draft agreements with the Bank 
and the Fund and to report back to the Com.. 
mittee. 

M, Mattes présente alors une proposition for- 
melle (document A/C.2&3/54) tendant a la 
création d’un sous-comité chargé d’étudier les 
Dbjections oppos&s, lors des d6lib6rations de la 
Commission, & l’approbation immédiate des pro- 
jets d’accords avec la Banque internationale et 
avec le Fonds mon&aire international, et dc faire 
rapport 8 la Commission mixte. 

Mr. MENE~ES PALLARES (Ecusdor) made 
the following points: ( 1) The draft agreements 
with the Bank and the Fund did net violate the 
provisions of the United Nations Charter and a 
sub-committee to investigate the constitutionality 
of those agreements was unnecessary; (2 ) it was 
desirable to approve the draft agreemenb with 
the Bank and the Fund in order to specd the 
reconstruction of war-devastated areas and thc 
development of under-developed are=; for that 

La séance est lev6e a 13 h. la, 

DIX-SEPTIEME SEANCE 

Tenue à Lake Success, New-York, 
le samedi 18 octobre 1947, ci 1 I h. 15. 

Prksident: hi. H, SANTA CIKUZ (Chili), 

M, MENE~ES PALLARES (Equateur) expose 
.es points suivants: 1) les accords avec la 
Banque et le Fonds ne sont p<as en contradiction 
avec les dispositions de la Charte des Nations 
Unies; il est donc inutile de constituer un sous- 
:Omit& chmg& d’examiner la ltgalité de ces ac- 
:ords; 2) il serait dbsirable d’approuver les ac- 
:ords avec la Banque et le Fonds, afin de hâter 
.a reconstruction des rCgions d&vastties par la 
guerre, ainsi que la mise en valeur des régions 



reason, financial aid from the Bank was eagerly 
awaited; (3 ) the United Nations should co- 
ordinate the activities of the specialized agencies 
in such a way as ta permit them freely to de- 
velop the technical aspects of their programmes; 
in view of the special character of the Bank and 
of the Fund, they should be permitted to act 
independently as far as the United Nations 
Charter allowed; (4) complete autonomy, how- 
ever, should not be granted those organizations; 
the agreements themselves allowed for any neces- 
sary revision ; (5 ) satisfactory relations between 
the United Nations and the Bank and the Fund 
could be achieved through the intelligent co- 
operation of member Governments and effective 
Iiaison with the United Nations through the 
Economie and Social Council. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) strcssed the moral right of a11 dele- 
gations to express their views on the agreements. 

He could understand the attitude of delega- 
tions which admitted that the Council had 
undertaken, for special reasons, deliberately to 
litiit its rights under the Charter. At the same 
time, his delegation believed that those limita- 
tions violated certain provisions of the Charter. 
The Council should not be deprived of the right 
to make recbmmendations to, and to co-ordinate 
the activities of, the Bank and the Fund. The 
arguments advanced by the representatives of the 
United Kingdom and Cuba did not alter that 
fact. 

Mr. Arutiunian classified the speakers in the 
debate in three groups. 

The first group consisted of those speakers 
wbo shared the views of the USSR delegation. 

The second group felt that, although the 
Council had the right to make recommendations 
to the Bank and the Fund, it had deprived itself 
of that right in view of the special position of 
those organisations. The representative of Nor- 
way, for example, had pointed out that the 
Council had encountered serious opposition from 
the Bank and the Fund while the agreements 
were being drawn up and that therefore a com- 
promise solution had been effected. Neverthe- 1 
less, the representative of Norway had not con- 
sidered that solution entirely satisfactory and, 
together with several other representatives, had 
said that the draft agreements would have to be 
revised subsequently. The representative of 
Lebanon had suggested at the fifteenth meeting 
the possible formation of a sub-committee to 
consider the legality of the draft agreements. 

The third group, composed of very few repre- 
sentatives, held that no discrepancy existed be- 

Le troisième groupe, composé d’un n& petit 
rombre de représentants, soutient qu’il n’y a 

31 

insuffisamment développées; à cet effet, l’aide 
financière de la Banque est attendue avec impa- 
tience; 3) l’organisation des Nations Unies de- 
vrait coordonner les activités des institutions spé- 
cialisées, de .manière à leur donner toute liberté 
pour mettre au point les aspects techniques de 
leurs programmes; étant donné leur caractere 
spécial, la Banque et le Fonds devraient avoir le 
droit d’agir indépendamment, dans la mesure 
compatible avec les dispositions de la Charte des 
Nations Unies; 4) toutefois, on ne devrait pas 
accorder à ces organisations une autonomie com- 
plète et, d’ailleurs, les accords mêmes contien- 
nent des dispositions qui permettent les revisions 
nécessaires; 5 ) on pourrait ‘établir des relations 
satisfaisantes entre l’Organisation des Nations 
Unies, d’une part, et, respectivement, la Banque 
et le Fonds, d’autre part, grâce à la collaboration 
compréhensive des Etats membres et en gardant 
une liaison efficace avec les Nations Unies par 
l’intermédiaire du Conseil économique et social. 

M. ARUTIUNIAN (Union des Républiques SO- 
cialistes soviétiques) souligne que toutes les d@?- 
@ions ont moralement le droit d’exprimer leur 
ypinion sur les accords. 

Il comprend l’attitude des délégations qui re- 
connaissent que le Conseil, pour des raisons spé- 
Yales, a entrepris de propos délibéré de limiter 
les droits dont il jouit en vertu de la Charte. En 
même temps, la délégation de l’URSS estime 
lue ces limitations sont en contradiction avec 
:ertaines dispositions de la Charte. Le Conseil 
ne devrait pas être privé du droit de faire des 
recommandations à la Banque et au Fonds et de 
coordonner leurs activités. Les arguments in- 
voqués par les représentants du Royaume-Uni et 
de, Cuba ne changent rien à ce fait. 

M. Arutiunian divise en trois groupes les 
orateurs qui ont pris la parole au cours de la 
discussion. 

Le premier groupe se compose des orateurs 
lui partagent l’opinion de la délégation de 
‘URSS. 

Le. deuxième groupe estime que le Conseil a 
.e droit de faire des recommandations à la 
Banque et au Fonds, mais qu’il s’est dessaisi lui- 
uême de ce droit en raison de la situation spé- 
:iaIe de ces organisations. Le représentant de la 
Yorvège, par exemple, a fait observer que le 
Jonseil s’est ‘heurté B une opposition sérieuse de 
a part de la Banque et du Fonds, au moment 
ie la rédaction des projets d’accords; c’est pour 
lette raison qu’il a fallu recourir à une solution 
ie compromis. Néanmoin$ le représentant de la 
vor&ge n’a pas trouvé cette solution pleinement 
;atisfaisante et, avec plusieurs autres représen- 
:ants, il a déclaré qu’il faudrait reviser les ac- 
;ords à une date ultérieure. Le représentant du 
Liban a suggéré (quinzième séance) que l’on 
3ourrait peut-être instituer un sous-comitt 
:hargé d’examiner les projets d’accords du point 
ie vue juridique. 



tween the draft agreements and the Charter 
While special circumstances might possibly ex- 
plain such a position, the views of that grOUF 

were certainly not in conformity with the truth. 

While it was true that ail draft agreement: 
with the specialized agencies need not be iden- 
tical, they should certainly a11 conform to the 
basic principles of the Charter. With respect tc 
the budgets of the specialized agenciez, Article 
17 of the Charter specifically mentioned that 
the administrative budgets of the specialized 
agencies should be examined by the General 
Assembly and recommendations made thereon. 
It had been stated that the administrative 
budgets of the Bank and the Fund did not in- 
volve contributions by Member nations and 
therefore should not be subject to Article 1’7. 
However, despite the fact that the Articles of 
Agreement of the Bank and of the Fund pre- 
dated the United Nations Charter, the Charter 
clearly made no exception in the case of those 
organizations. 

The Union of Soviet Socialist Republics was 
deeply convinced that the current activities of 
the Bank were pernicious. Mr. Arutiunian cited 
the previously mentioned example of the loan 
to the Netherlands which, though granted for 
pesceful purposes, had had the effect of pro- 
moting the war between that country and the 
Indonesian Republic, since in modern timas the 
prosecution of war was supported by a coun- 
try’s entire ecomomy. The Bank could not evade 
the impact of world opinion in such matters. 

Mr, ILLUECA (Panama) stated that his coun- 
try was a member both of the Bank and of the 
Fund and that the Ministry of Foreign Rcla- 
tions was prepared to present to the National 
Assembly of Panama the constitutions of those 
specialized agencies of which Panama was not 
yet a member, in order that it might ratify ad- 
herence to those constitutions. 

Although the criticisms Ievelled against articles 
II and IV were worthy of study, the draft agree- 
ments with the Bank and the Fund shoulcl be 
approved. 

Mr. DEMCHENKO (Ukrainian Soviet Socialist 
Republic), replying ta thc statement made by 
the representative of Cuba at the previous meet- 
ing, insisted on the moral as well as the legal 
right of the Ukrainian SSR and thc Byelo- 
russian SSR to present their views without re- 
gard to membership io the Bank and the Fund. 
He was aware of Cuba’s contribution to the war 
e8ort and stressed the tremendous cost of the 
war to the Ukrainian SSR. 

Mr. I%REZ CUBILLAS (Cuba) stated that he 
would refrain from replying in order to avoid 
persona1 debate. 

The CEIAJRMAN stated that since no further 
speakers had requested the floor, the general 
clebate on the draft agreements between the 

aucune contradiction entre les projets d’accords 
et la Charte. Bien qu’une telle position puisse 
s’expliquer par des circonstances particulières, 
il est certain que l’opinion de ce groupe ne cor- 
respond pas à la vérité. 

S’il est vrai que tous les projets d’accords avec 
les institutions spécialistes ne doivent pain ntces- 
sairement être identiques, “ils doivent certaine- 
ment etre tous conformes aux principes fonda- 
mentaux de la Charte. En ce qui concerne les 
budgets des institutions spécialisées, 1’Article 17 
de la Charte dispose expressément que l’Assem- 
blée générale examine les budgets administratifs 
des institutions spécialis6es et leur adresse des 
recommandations à ce sujet. On a dit que les 
budgets administratifs de la Banque et du Fonds 
ne dependaient pas des contributions d’&ats 
Membres et ne devraient donc pas tomber sous 
le coup de 1’Article 17, Toutefois, les statuts de 
la Banque et du Fonds ont précéd4 la Charte 
des Nations Unies, et, pourtant, la Charte ne 
fait incontestablement pas d’exception en faveur 
de ces organisations. 

L’Union des Républiques socialistes sovi6 
tiques est persuadée que les activités actuelles 
de la Banque ont un caractère pernicieux. M. 
Arutiunian cite l’exemple du prZt aux Pays-Bas, 
dont on a déjà parlk; bien que ce prEt ait été 
consenti à des fins pacifiques, il a eu pour résul- 
tat d’encourager la guerre entre ce pays ct la 
République d”IndonCsie, car, de nos jours, un 
pays ne peut poursuivre une guerre qu’avec 
l’appui de toute l’économie nationale. La 
Banque ne peut pas ignorer la réaction de 
l’opinion publique mondiale en pareil cas. 

M. ILLUECA (Panama) déclare que son pays 
est membre a la fois de la Banque et du Fonds, 
?t que le Ministère des t’aires étrangEres est 
3rêt ti soumettre & l’kssembléc nationale du 
?anama les constitutions des institutions sp&iali- 
4es dont le Panama ne fait pas cncorc partie 
lfin de ratifier l’adhésion de son pays a ces cons- 
itutions. 

Bien que les critiques dirig<es contre les articles 
11 et IV vaillent la peine d’etrc examinées, 1~s 
lrojets d’accords avec la Banque ct le Fonds 
loivent être approuvés. 

Répondant i la déclaration faite par le reprci- 
entant dc Cuba lors de la séance pr&&dente, 
\/l. DEMTCHENKO (République socialiste sovié- 
iquc d’Ukraine) insiste sur lc fait que In RSS, 
l’Ukraine et la RSS de Biélorussie ont, aussi 
lien moralement que juridiquement, le droit de 
lrésenter leur opinion, qu’elles soient ou non 
nembres de la Banque et du Fonds. La contri- 
lution de Cuba à l’effort de guerre ne lui a pas 
ichappé, et il rappelle combien la guerre a coQtC 
:her g la RSS d’Ukraine. 

M. Pén~z CUBILLAS (Cuba) d&lare qu’il 
‘abstiendra de rbpondre pour &+er une discus- 
ion personnelle. 

Aucun autre orateur n’ayant demandé la 
larole, le PRÉSIDENT dCclare close la discussion 
$nérale sur les projets d’accords entre l’organi- 
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sation des Nations Unies, d’une part, et, respec- 
ti\‘ement, la Banque et le Fonds, d’autre part. 

La Commission est saisie de trois propositions : 

1. Le projet de résolution de la Norvège 
(document A/C.2&3/51) , tendant à l’appro- 
bation des accords en question, mais qui doit, 
conformément à ce qui a été convenu préddem- 
ment, &re ajourné pour être examiné conjointe- 
ment avec d’autres propositions relatives aux 
questions de coordination; 

2. La proposition de la Yougoslavie (docu- 
ment A/C.2&3/54), tendant à l’établissement 
C!~UIT sous-comité chargé d’étudier les objections 
opposees à l’approbation immEdiate des projets 
d’accords et de faire rapport à la Commission 
mixte; 

3. Le projet de résolution de l’URSS (docu- 
ment A/C.2&3/50), tendant à renvoyer les pro- 
jets d’accords au Conseil économique et social 
aux fins de revision. 

Le Président met alors aux voix la propost- 
tian du représentant de la Yougoslavie. 

Pnr 30 voix contre 12, nvec 5 nbstentions, la 
pro#osition de la Yougoslavie est rejetée. 

Le PRhIDEN'r met alors aux voix le projet de 
r&olution de l’URSS. A son sens, le rejet de 
cette rt5solution impliquera que les projets d’ac- 
cords sont approuvés. 

M. MATTES (Yougoslavie) déclare que le re- 
jet de ce projet de résolution n’impliquera au- 
cunement que les projets d’accords sont ap- 
prouvcis. II sera toujours nécessaire de procéder 
B un vote formel sur l’ac!option de ceux-ci. 

IvI. STINEBOWER (Etats-Unis d’Amérique) se 
rallie à cette façon de voir et propose que, si le 
projet de résolution de l’URSS est rejeté, l’on 
vote sur l’acceptation de principe des projets 
d’accords, en renvoyant a une date ultérieure 
l’adoption d’une résolution spéciale, comme il a 
&t& fait dans le cas de l’Organisation monclialc 
de la santé. 

Aucune objection n”ayant été formulée, le 
~?R~&IDENT accepte cette procédure. Il met aux 
voix le projet de résolution de l’URSS. 

Par 29 voix contre 5, avec 12 abstentions, le 
projet de résolution de l’Union des Rkpubkpes 
socialistes soviétiques est rejetk. 

Le PRÉSID~~NT met aux voix l’approbation de 
principe des projets d’accords, en renvoyant à 
une date ultérieure 1. rédaction d’une résolution 
$nér;lle qui portera sur tous les projets d’ac- 
zurds. 

Par 39 voix contre 4, avec 2 abstentions, le 
brojet d’nccord auec In Banque in.ternntionale 
pour la recowtruction et le développeme~~t 
(document A/349) est a.pprouvé en ;brincipe. 

par 39 voix contre 4, avec 2 abstentions, le 
tITojet d’nçmrd mec le Fonds monétaire inter- 
nfitional (dmment A/349) est n$flrOuvÉ en 
~mk:$~e. 



10. Discussion of the draft agreement be 
tween the United Nations and th 
Universal Postai Union (documeni 
A/347; A/347/Add. Il 

The draft agroement with the Univers[ 
Postal Union was appoved without discussio. 
or vote. 

11, Discussion of the draft agreemen 
between the United Nations anl 
the international Telecomrnunication 
Union (documents A/370; A/370, 
Add.11 

The draft agreement with the Internationa 
Telecommunications Union z.var afiproved with 
out discussion or vote. 

Mr, STINEBOWER (United States of America 1 
asked for assurance that the addition and mino 
rectifications contained in document A/370, 
Add.1 werc also thus appraved. 

he CEIAIRMAN gave him that assurance. HI 
further announced that, following bis consulta, 
tion with the Chairman of the Fifth Committee 
a joint letter would be sent to the President o. 
the ‘Assembly asking for the convening of join 
meetings between the two Committees to con 
sider the draft resolutions, including the Nor, 
wegian draft resolution (document A/C 
2&3/5 1) ~ which dealt with co-ordination. 

The meeting rose at 12.30 p.m. 

EIGHTEENTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Wednesday, 22 October 1947, at Il.15 a.m. 

Chaiman: Mr.; H. SANTA CRUZ (Cl-de) s 

The CHAIRMAN explained that he was pre- 
siding over the meeting of the Committee in the 
absence of Mr. Lange, who was ill. 

12, Discussion of the draft agreement be- 
tween the United Nations and the 
Worid Health Organization (docu- 
ments A/348; A/348/Add. 1; A/348/ 
Add.2) 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) wished to have recorded in the 
minutes bis Government’s disagreement with 
article_X,V, paragraph 2 of the draft agreement 
with the World Health Organization, which pro- 
vided for consultation between thc United Na- 
tion~ and that organization concerning the ad- 
visability of the inclusion of the World Heahh 
Organization’s hlaB-<-rcsl-, td et within a general budget 
of the United Nations. That paragraph was in- 
compatible with Article 17 of the Charter, which 
provided that the United Nations should review 
and make recommendations on administrative 
budge8 of the specialized agencies, TK?E%ted 

10. Examen du projet d’accord entre 
l’Organisation des Nations Unies et 
l’Union postale universelle (docu- 
ments A/347 et A/347/Add,lI 

Le projet d’accord avec l’Union fiosrale uni- 
verselle est a@rouv$ sans discussion et sans qu’il 
soit prockdd à un vote. 

11, Examen du projet d’accord entre 
l’Organisation des Nations Unies et 
l’Union internationale des télécom- 
munications (documents A/370 et 
A/370/Add,l) 

Le projet d>accord avec ?Union internationale 
des té~~cnnamuni~‘àtions est approuvé sans dis- 
cussion et sans qu’il soit proc~!dk Cz un vote. 

M. STINEBQWER (Etats-Unis d’Am&ique) 
demande qu’il. soit prkcis6 que l’additif et les 
légères rectifications qui figurent au document 
A/370/Adcl.l sont ainsi Cgalement approuvts. 

Le i?&rnENT lui donne cette assurance. 11 
annonce qu’à la suite de son entretien avec le 
Prbsident de la Cinquicsmc Commision, les deux 
Commiwians adresseront au PrCsident de l’As- 
semblée une lettre demandant la convocation de 
séances communes des deus Commissions pour 
examiner les projets de r&olutions qui se rappor- 
tent aux questions de coordination, y compris 
le projet de résolution de la Norv2ge (document 
A/C.2&3/57 ) < 

La séance est 1evEc a 12 h, 30. 

DIX-HUITIEME SEANCE 

Tenue h Lake Success, New-York, 
le mercredi 22 octobre 1947, d 11 h. 15. 

Président: M, H. Snm.4 CRUZ (Chili). 

Le PR&XDBNT explique qu’il p&ide la séance 
:n l’absence de M. Lange, souffrant. 

12. Examen du proie) d’accord entre 
l’Organisation des Nations Unies et 
l’Organisation mondiale de la santé 
(documents A/348, A/348/Add,l et 
A/348/Add.2) 

M. AR~~TIUNIAN (Union des Republiques so- 
ialistes sovi&iques) voudrait qu’il soit inscrit 
‘u pro&+verbal de la s&nce que son Gouverne- 
nent n’approuve pas le paragraphe 2 de l’article 
1V du projet d’accord avec l’Organisation mon- 
.iale de la santé, qui prevoit que des (changes de 
ues auront lieu entre I”Organisatioh des Nations 
Jnies et l’Organisation mondiale de la santé 
our déterminer s’il serait souhaitable d’insérer 
: budget de l’organisation dans un budget gtnC- 
31 de l’Organisation des Nations Unies. Ce 
aragraphe est incompatible avec 1’Article 17 de 
t Charte aux termes duquel l’organisation des 
rations Unies doit examiner les budgets admi- 


